
CROSTINI’S, CHEF´S PASTE OF THE DAY, AND OLIVE OIL
CROSTINIS, PASTA COMPOSTA DO DIA E AZEITE

€4

FISH AND SEAFOOD SOUP
SOPA DE PEIXES E MARISCOS

€15

MINI SMOKED MACKEREL TACOS WITH AVOCADO AND RED ONION
MINI TACOS DE CAVALA FUMADA COM ABACATE E CEBOLA ROXA

€22

TUNA TARTARE WITH AVOCADO, LIME EMULSION, AND SWEET POTATO CHIPS
TÁRTARO DE ATUM COM ABACATE, EMULSÃO DE LIMA E CHIPS DE BATATA-DOCE

€24

OCTOPUS CARPACCIO, SEA SCALLOPS, BIVALVES, CITRUS, AND SHELLFISH CREAM SAUCE 
CARPACCIO DE POLVO, VIEIRAS E BIVALVES, CITRINOS E CREMOSO DE MARISCO

€26

ALMOÇO & JANTAR
LUNCH & DINNER

1 2 H 3 0  -  1 6 H 0 0  |  1 9 H 0 0  -  2 2 H 3 0

AS ENTRADAS
THE STARTERS

AMUSE-BOUCHE



PIZZA PEPPERONI COM TOMATE E MOZARELA
PIZZA PEPPERONI WITH TOMATOES AND MOZZARELLA

€17

ESPARGUETE COM TOMATE E QUEIJO PARMESÃO
SPAGHETTI WITH TOMATO AND PARMESAN CHEESE

€16

LINGUINI AI FRUTTI DI MARE
LINGUINI PASTA WITH SEAFOOD

€28

RISOTTO DE COGUMELOS SELVAGENS
WILD MUSHROOM RISOTTO

€22

RESTRIÇÕES ALIMENTARES
TEMOS TODO GOSTO EM PREPARAR AS SUAS OPÇÕES;

VEGETARIANAS, VEGAN OU SEM GLÚTEN

DIETARY RESTRICTIONS
WE ARE HAPPY TO PREPARE YOUR 

VEGETARIAN, VEGAN OR GLUTEN-FREE OPTIONS

PIZZA & PASTA



PICA PAU DE VAZIA DE NOVILHO, PICLES, PÃO TORRADO E MANTEIGA DE ALHO
TRADITIONAL FRIED SIRLOIN BEEF STRIPS,

PICKLES, TOASTED BREAD, AND GARLIC BUTTER

€19

OVOS ROTOS COM PRESUNTO
SPANISH EGGS MIX WITH POTATOES AND HAM

€17

FISH & CHIPS, STICKS DE PEIXE, BATATAS FRITAS E MOLHO TÁRTARO
FISH & CHIPS, HERB-BREADED FISH STICKS, CHIPS, AND TARTAR SAUCE

€23

CROQUETES DE PRESUNTO
IBERIAN HAM CROQUETTES

€13

BATATAS BRAVAS COM MOLHO AIOLI DE LIMÃO E MOLHO PICANTE DE TOMATE 
POTATOES BRAVAS WITH LEMON AIOLI AND HOT SAUCE

€9

CAMARÃO À GUILHO, PÃO TORRADO COM MANTEIGA DE ALHO E SALSA
SHRIMP À LA GUILHO, TOASTED BREAD, GARLIC BUTTER, AND PARSLEY

€21

JAMÓN IBÉRICO, PURÉ DE TOMATE SECO E PÃO SALOIO
IBERIAN HAM SUN DRY TOMATOES AND LOCAL BREAD

€23

PARA PARTILHAR
TO SHARE



BURRATA COM TOMATE CONFITADO, AZEITE VIRGEM ALENTEJANO E PESTO 
BURRATA WITH TOMATO CONFIT, ALENTEJO VIRGIN OLIVE OIL AND PESTO

€22

SALADA NIÇOISE, FEIJÃO, OVO DE CODORNIZ, TOMATE, CEBOLA E TATAKI DE ATUM
NIÇOISE SALAD, BEANS, QUAIL EGG, TOMATO, ONION, AND TUNA TATAKI

€22

SALADA CAESAR, ALFACE, PARMESÃO, BACON, CROÛTONS, ANCHOVAS E FRANGO
CAESAR SALAD, LETTUCE, PARMESAN, 

BACON, CROUTONS, ANCHOVIES, AND CHICKEN

€20

POKE DE SALMÃO, ARROZ, ABACATE, TOMATE, CAJU, SÉSAMO E MOLHO TERIYAKI
SALMON POKE, RICE, AVOCADO, TOMATO, CASHEW, SESAME, AND TERIYAKI SAUCE

€20

PREGO NO BOLO DO CACO, QUEIJO S. JORGE DOP E BATATA FRITA 
STEAK SANDWICH, SWEET POTATO BREAD, S. JORGE PDO CHEESE, AND FRIES

€24

HAMBURGER ANGUS BEEF 160GR, CHEDDAR, CEBOLA, BACON, CORNICHON, 
KETCHUP, MOSTARDA, TOMATE, ALFACE E BATATA FRITA

HAMBURGER ANGUS BEEF 160GR, CHEDDAR, ONIONS, BACON, 
CORNICHON, KETCHUP, MUSTARD, TOMATO, LETTUCE, AND FRENCH FRIES

€23

SALADAS & SANDWICHES
SALADS & SANDWICHES



ARROZ DE CARABINEIROS COM LINGUEIRÃO E SALICÓRNIA
TRADITIONAL SHRIMP RICE WITH RAZOR CLAMS AND GLASSWORT

€73

TOMAHAWK NA GRELHA, MOLHO MOSTARDA E MEL E CHIMICHURRI
GRILLED TOMAHAWK BEEF, HONEY MUSTARD SAUCE, AND CHIMICHURRI

€84

PARA PARTILHAR
TO SHARE

2 ou 3 pessoas - 2 or 3 people

SALMÃO EM CROSTA DE ERVAS E MOSTARDA, ESPINAFRES E MOLHO ESPUMANTE
MUSTARD AND HERBS CRUSTED SALMON, SPINACH, AND SPARKLING WINE SAUCE

€28

PREGADO, CEBOLINHAS, COGUMELOS E MOLHO BORDELAISE
TURBOT, SPRING ONIONS, MUSHROOMS, AND BORDELAISE SAUCE

€35

POLVO À GALEGA, GRELOS, GRÃO E AZEITE ALENTEJANO
GALICIAN OCTOPUS, SPINACH, CHICKPEAS, AND ALENTEJO OLIVE OIL

€30

DO MAR
FROM THE SEA

ACOMPANHAMENTOS NÃO INCLUÍDOS
POR FAVOR, ESCOLHA O ACOMPANHAMENTO PARA QUE O SEU PRATO FIQUE COMPLETO

SIDE DISHES NOT INCLUDED
PLEASE CHOOSE YOUR SIDE DISHES SO THAT THE DISH IS COMPLETE



PARRILLADA IBÉRICA, PAK-CHOI E CRUMBLE DE CHOURIÇO
IBERIAN GRILL BBQ, PAK CHOI, AND CHORIZO CRUMBLE

€31

TORNEDÓ DE NOVILHO, COGUMELOS E VINHO MADEIRA
BEEF FILET, MUSHROOMS, AND MADEIRA WINE

€32

PERNA DE FRANGO DO CAMPO, RECHEIO DE VIEIRAS E ERVAS FRESCAS
CHICKEN LEG WITH SEA SCALLOPS STUFFING AND FRESH HERBS

€27

AS CARNES
THE MEATS

ACOMPANHAMENTOS
SIDE DISHES

ACOMPANHAMENTOS NÃO INCLUÍDOS
POR FAVOR, ESCOLHA O ACOMPANHAMENTO PARA QUE O SEU PRATO FIQUE COMPLETO

SIDE DISHES NOT INCLUDED
PLEASE CHOOSE YOUR SIDE DISHES SO THAT THE DISH IS COMPLETE

ARROZ BASMATI

PURÉ DE BATATA

BATATA SALTEADA

BATATA FRITA

LEGUMES SALTEADOS

SALADA VERDE

SALADA TOMATE,
CEBOLA E ORÉGÃOS

BASMATI RICE

POTATO PURÉE

SAUTÉED POTATOES

FRENCH FRIES

SAUTÉED VEGETABLES

GREEN SALAD

TOMATO, ONION,
AND OREGANO

€5
€5
€5
€5
€7
€6
€6



FLORESTA NEGRA
BLACK FOREST CAKE

€10
CRÈME BRÛLÉE COM SORVETE DE MANGA

CRÈME BRÛLÈE WITH MANGO SORBET
€10

CRUMBLE DE MAÇÃ E GELADO DE BAUNILHA
APPLE CRUMBLED AND VANILLA ICE CREAM

€9
O MIL-FOLHAS DE CREME D´ANJOS

THE CREAM OF ANGELS MILLE-FEUILLE
€9

SOUFFLÉ DE CHOCOLATE COM SORBET DE TANGERINA
CHOCOLATE SOUFFLÉ WITH TANGERINE SORBET

€13
CHEESECAKE COM MORANGOS E GELADO

STRAWBERRY CHEESECAKE AND ITS ICE CREAM
€9

SELEÇÃO DE FRUTA FRESCA
FRESH FRUIT SELECTION

€17
TRÊS BOLAS DE GELADOS & SORBET, SERVIDO EM TULIPA CROCANTE

CHOCOLATE, BAUNILHA, MORANGO, PISTACHE,
TANGERINA, LIMA, MANGA E FRAMBOESA

THREE SCOOPS OF ICE CREAM & SORBET
CHOCOLATE, VANILLA, STRAWBERRY, PISTACHIO,

MANDARIN, LIME, MANGO AND RASPBERRY
€12

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert,
pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

IVA incluído à taxa em vigor - Este estabelecimento possui livro de reclamações.
“Intolerâncias e Alergias Alimentares”

Antes de efetuar o seu pedido de alimentos e bebidas,
agradecemos que nos comunique se pretende esclarecimentos sobre os nossos ingredientes.

No food, or drink, including cover charge,
can be charged if not requested by the customer or this is unusable.

VAT Included - Complaints book available.
“Food Allergies and Intolerances” Before making your request for food and drinks,

please let us know if you want clarification about our ingredients.

SOBREMESAS
DESSERTS


